
Solid Brass Slotted Tip - Solid Brass Slotted Tip 30 - 35 Caliber

For flooding the barrel with solvent or wiping the bore with oil or
preservatives, nothing beats a patch in a Slotted Tip. Tipton® offers an
assortment of four caliber range specific Rifle/Pistol tips for your convenience,
or they can be purchased separately. Solid brass is softer than barrel steel so
there is no worry of damaging your bore, plus they will last much longer than
the typical synthetic plastic tips. Rifle/Pistol Tips are threaded 8-32 and the
Shotgun Tip 5/16″-27.

Attributes

Name: Solid Brass Slotted Tip 30 - 35 Caliber
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001102
Mfr. No.: 211422
Caliber: 30 Caliber
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 661120114222
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Sicherheitshinweise für den Tipton Solid Brass
Slotted Tip
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Tipton Solid Brass Slotted Tip entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um Risiken zu minimieren und deine Erfahrung
zu verbessern. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe vor der Verwendung, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist. Beschädigte Teile sollten
nicht verwendet werden.
Achte auf eine sichere Arbeitsumgebung und vermeide Ablenkungen während der Nutzung.
Berücksichtige, dass die Verwendung von Lösungsmitteln und Ölen gefährliche Dämpfe erzeugen kann.
Sorge für ausreichende Belüftung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Kaliber (30 Caliber und 32 Caliber) mit diesem Produkt.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, beim Umgang mit Lösungsmitteln
und Ölen.
Vermeide direkten Kontakt mit Haut und Augen. Bei Kontakt mit Lösungsmitteln oder Ölen, spüle die
betroffene Stelle sofort mit viel Wasser.
Lagere das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Wärmequellen und direkter
Sonneneinstrahlung.
Entsorge gebrauchte Patches und Lösungsmittel gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfe, ob der Slotted Tip sauber und unbeschädigt ist.
Wähle den passenden Patch für dein Kaliber (30 Caliber oder 32 Caliber).

Anbringen des Patches:2.

Führe den Patch in den Slotted Tip ein, sodass er sicher sitzt.
Stelle sicher, dass der Patch richtig sitzt, um ein Verrutschen während der Anwendung zu
vermeiden.

Reinigung:3.

Tauche den Patch in das gewünschte Lösungsmittel oder Öl.
Führe den Slotted Tip vorsichtig in den Lauf ein und bewege ihn sanft hin und her, um den
Innenraum zu reinigen.
Achte darauf, den Slotted Tip nicht mit übermäßigem Druck zu verwenden, um Beschädigungen
am Lauf zu vermeiden.

Nach der Verwendung:4.



Entferne den Patch und entsorge ihn sicher.
Reinige den Slotted Tip mit einem sauberen, trockenen Tuch.
Lagere das Produkt an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Patches und Lösungsmittel gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achte darauf, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu diesem Produkt oder zur Sicherheit kannst du dich an den Hersteller wenden. Informationen dazu
findest du auf der Verpackung oder der Website des Herstellers.

Bitte halte dich an diese Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Tipton Solid Brass
Slotted Tip zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit!



Tipton Solid Brass Slotted Tip Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Tipton Solid Brass Slotted Tip for your cleaning needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read and follow these guidelines
carefully.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions.
Always keep the product out of reach of children.
Be aware of potential hazards associated with the use of cleaning solvents and oils.
Use the product only for its intended purpose, which is to assist in cleaning rifle and pistol barrels.
Regularly check for any signs of wear or damage to the product before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using excessive force when inserting or removing the Slotted Tip to prevent damage to the barrel
or the tip itself.
Use only compatible solvents and oils recommended for firearms to avoid chemical reactions that could
damage the product or your firearm.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as gloves and safety glasses, when
handling solvents and oils.
Ensure proper ventilation when using solvents to avoid inhalation of harmful fumes.
Do not leave solvents or oils in contact with the Slotted Tip for extended periods to prevent deterioration.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Thread the Slotted Tip onto the cleaning rod by turning it clockwise until securely fastened.
Ensure a snug fit but do not overtighten to avoid damage.

Usage:2.

To use the Slotted Tip, attach a cleaning patch to the slot.
Apply the recommended solvent or oil to the patch.
Insert the Slotted Tip into the barrel and gently push it through to clean the bore.
Use a backandforth motion to effectively clean the barrel.
After use, remove the Slotted Tip and clean it with a suitable solvent. Allow it to dry completely
before storage.

Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning patches and solvents according to local regulations.
Do not dispose of solvents down the drain or in regular trash.
Recycle the Slotted Tip if possible according to local recycling guidelines for brass materials.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please consult the product packaging or visit the manufacturer's
website for additional resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the Tipton
Solid Brass Slotted Tip. Thank you for prioritizing safety and responsible use.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Punta Ranurada de Latón Sólido Tipton
Introducción
Gracias por elegir la Punta Ranurada de Latón Sólido Tipton para tus necesidades de limpieza de armas. Este
producto está diseñado para proporcionar un rendimiento seguro y efectivo. Esta guía contiene información
importante sobre la seguridad del producto y su uso adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Realiza inspecciones regulares del producto para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no utilices el producto y deséchalo adecuadamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Lesiones: Al usar la Punta Ranurada, evita el contacto con la piel y los ojos. Usa gafas de
seguridad y guantes si es necesario.
Uso Adecuado: No fuerces la Punta Ranurada en el cañón. Asegúrate de que esté bien ajustada antes
de usar.
Superficie de Trabajo: Utiliza el producto en un área bien iluminada y ventilada para evitar la
acumulación de vapores de disolventes.
Almacenamiento: Guarda la Punta Ranurada en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor y
humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro antes de comenzar.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo disolvente, aceite o conservantes.

Instalación:2.

Atornilla la Punta Ranurada en la baqueta de limpieza asegurándote de que esté firmemente
ajustada.
Verifica que la rosca esté bien alineada (832 para rifles/pistolas, 5/16″27 para escopetas).

Uso:3.

Humedece un parche con disolvente o aceite.
Inserta el parche en la Punta Ranurada.
Introduce suavemente la Punta Ranurada en el cañón del arma y realiza movimientos de limpieza.
Repite el proceso según sea necesario hasta que el cañón esté limpio.

Finalización:4.

Retira la Punta Ranurada y el parche del cañón.
Limpia la Punta Ranurada con un paño seco y guárdala adecuadamente.



Instrucciones de Desecho
Deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
Si el producto está dañado, asegúrate de deshacerte de él de manera segura para evitar lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto, asegúrate de tener a mano el número de modelo y la descripción
del producto. Consulta con el fabricante o el distribuidor autorizado para obtener más información y asistencia.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Si tienes alguna duda sobre el uso de la Punta Ranurada de Latón
Sólido Tipton, consulta a un profesional o al fabricante. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour l'Embout Slotté en Laiton
Massif Tipton
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Embout Slotté en Laiton Massif Tipton pour tes besoins de nettoyage. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit. Merci de lire et de
suivre ces directives attentivement.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions.
Garde toujours le produit hors de portée des enfants.
Sois conscient des dangers potentiels associés à l'utilisation de solvants et d'huiles de nettoyage.
Utilise le produit uniquement pour son usage prévu, qui est d'aider au nettoyage des canons de fusil et
de pistolet.
Vérifie régulièrement les signes d'usure ou de dommages sur le produit avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait de l'Embout Slotté pour prévenir les
dommages au canon ou à l'embout luimême.
Utilise uniquement des solvants et des huiles compatibles recommandés pour les armes à feu afin
d'éviter des réactions chimiques qui pourraient endommager le produit ou ton arme.
Porte toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des gants et des lunettes
de sécurité, lors de la manipulation de solvants et d'huiles.
Assuretoi d'une bonne ventilation lors de l'utilisation de solvants pour éviter l'inhalation de fumées
nocives.
Ne laisse pas les solvants ou les huiles en contact avec l'Embout Slotté pendant de longues périodes pour
éviter la détérioration.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Visse l'Embout Slotté sur la tige de nettoyage en le tournant dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'à ce qu'il soit solidement fixé.
Assure un ajustement serré, mais ne serre pas trop pour éviter d'endommager.

Utilisation :2.

Pour utiliser l'Embout Slotté, fixe un patch de nettoyage dans la fente.
Applique le solvant ou l'huile recommandé sur le patch.
Insère l'Embout Slotté dans le canon et poussele doucement pour nettoyer le tube.
Utilise un mouvement vaetvient pour nettoyer efficacement le canon.
Après utilisation, retire l'Embout Slotté et nettoiele avec un solvant approprié. Laissele sécher
complètement avant de le ranger.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tous les patches de nettoyage usagés et des solvants conformément aux réglementations
locales.
Ne jette pas les solvants dans l'évier ou dans les déchets ordinaires.
Recycle l'Embout Slotté si possible, selon les directives de recyclage locales pour les matériaux en laiton.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, consulte l'emballage du produit ou visite le site
web du fabricant pour plus de ressources.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation de
l'Embout Slotté en Laiton Massif Tipton. Merci de donner la priorité à la sécurité et à une utilisation responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tipton
Solid Brass Slotted Tip
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tipton Solid Brass Slotted Tip per le tue esigenze di pulizia. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Ti preghiamo di leggere e
seguire attentamente queste linee guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto seguendo tutte le istruzioni.
Tieni sempre il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Fai attenzione ai potenziali pericoli associati all'uso di solventi e oli per la pulizia.
Usa il prodotto solo per lo scopo previsto, ovvero per assistere nella pulizia delle canne di fucili e pistole.
Controlla regolarmente eventuali segni di usura o danni al prodotto prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di usare una forza eccessiva durante l'inserimento o la rimozione della Slotted Tip per prevenire
danni alla canna o alla punta stessa.
Utilizza solo solventi e oli compatibili raccomandati per le armi da fuoco per evitare reazioni chimiche che
potrebbero danneggiare il prodotto o la tua arma.
Indossa sempre l'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE), come guanti e occhiali di
sicurezza, quando maneggi i solventi e gli oli.
Assicurati di avere una buona ventilazione quando utilizzi i solventi per evitare l'inalazione di fumi nocivi.
Non lasciare i solventi o gli oli in contatto con la Slotted Tip per periodi prolungati per prevenire
deterioramenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Avvita la Slotted Tip sulla barra di pulizia ruotandola in senso orario fino a quando non è
saldamente fissata.
Assicurati di avere una vestibilità sicura, ma non stringere eccessivamente per evitare danni.

Uso:2.

Per utilizzare la Slotted Tip, attacca un panno di pulizia alla fessura.
Applica il solvente o l'olio raccomandato sul panno.
Inserisci la Slotted Tip nella canna e spingila delicatamente per pulire il foro.
Utilizza un movimento avanti e indietro per pulire efficacemente la canna.
Dopo l'uso, rimuovi la Slotted Tip e puliscila con un solvente adeguato. Lasciala asciugare
completamente prima di riporla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali panni di pulizia e solventi usati secondo le normative locali.
Non smaltire i solventi nello scarico o nella spazzatura normale.
Ricicla la Slotted Tip se possibile, secondo le linee guida locali per il riciclaggio dei materiali in ottone.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di consultare l'imballaggio del prodotto o
visitare il sito web del produttore per ulteriori risorse.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace mentre utilizzi il Tipton
Solid Brass Slotted Tip. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile.



Tipton Solid Brass Slotted Tip
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Tipton Solid Brass Slotted Tip for dine rengjøringsbehov. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les og følg disse retningslinjene
nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg bruk av produktet ved å følge alle instruksjoner.
Hold alltid produktet utilgjengelig for barn.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til bruk av rengjøringsmidler og oljer.
Bruk produktet kun til sitt tiltenkte formål, som er å hjelpe til med rengjøring av rifle og pistolmunninger.
Sjekk regelmessig for tegn på slitasje eller skade på produktet før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke overdreven kraft når du setter inn eller fjerner Slotted Tip for å forhindre skade på løpet
eller selve tippen.
Bruk kun kompatible rengjøringsmidler og oljer anbefalt for skytevåpen for å unngå kjemiske reaksjoner
som kan skade produktet eller ditt skytevåpen.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), som hansker og vernebriller, når du håndterer
rengjøringsmidler og oljer.
Sørg for tilstrekkelig ventilasjon når du bruker rengjøringsmidler for å unngå innånding av skadelige
damper.
Ikke la rengjøringsmidler eller oljer komme i kontakt med Slotted Tip i lengre perioder for å unngå
nedbrytning.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.
Skru Slotted Tip på rengjøringsstangen med klokken til den er sikkert festet.
Sørg for en tett passform, men ikke stram for mye for å unngå skade.

Bruk:2.

For å bruke Slotted Tip, fest en rengjøringslapp til sporet.
Påfør det anbefalte rengjøringsmiddelet eller oljen på lappen.
Sett Slotted Tip inn i løpet og skyv den forsiktig gjennom for å rengjøre bore.
Bruk en frem og tilbakebevegelse for effektivt å rengjøre løpet.
Etter bruk, fjern Slotted Tip og rengjør den med et passende rengjøringsmiddel. La den tørke helt
før oppbevaring.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle brukte rengjøringslapper og rengjøringsmidler i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast rengjøringsmidler ned i avløpet eller i vanlig søppel.
Resirkuler Slotted Tip hvis mulig i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer for messingmaterialer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere assistanse, vennligst se produktemballasjen eller besøk produsentens
nettside for ytterligere ressurser.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse når du bruker Tipton
Solid Brass Slotted Tip. Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlig bruk.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek Tipton
Solid Brass Slotted Tip
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wkładki Tipton Solid Brass Slotted Tip. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
użytkowania, instalacji i utylizacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, zapoznaj się dokładnie z niniejszą instrukcją.
Używaj wkładek tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan wkładek. W przypadku uszkodzeń, natychmiast przestań ich używać.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek niebezpiecznych sytuacji, zgłoś to odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj wkładek w odpowiednich kalibrach (30 Caliber i 32 Caliber).
Upewnij się, że lufa broni jest czysta i wolna od przeszkód przed użyciem wkładki.
Nie stosuj wkładek do innych celów niż do czyszczenia lufy.
Nie używaj wkładek w połączeniu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić ich materiał.
Zachowaj ostrożność podczas manewrowania z bronią, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Przygotuj odpowiedni rozpuszczalnik lub olej do czyszczenia lufy.

Instalacja:2.

Wkręć wkładkę w gwint lufy (832 dla karabinów/pistoletów, 5/16″27 dla strzelby).
Upewnij się, że wkładka jest mocno osadzona, ale nie przesadzaj z siłą.

Użytkowanie:3.

Zastosuj odpowiedni środek czyszczący na wkładkę.
Wsuń wkładkę do lufy i delikatnie przesuwaj ją w przód i w tył.
Po zakończeniu czyszczenia, wyjmij wkładkę i oczyść lufę.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj wkładek do ogólnych odpadów komunalnych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie, aby uzyskać jak najszybszą



pomoc.

Podsumowanie
Wkładki Tipton Solid Brass Slotted Tip są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i trwałości. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!



Tipton Solid Brass Slotted Tip 30 35 Caliber
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tipton Solid Brass Slotted Tip 30 35 Caliber tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Seuraamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisen käytön ja välttää mahdolliset vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määriteltyjen tarkoitusten mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole suunniteltu erityisesti lapsille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä.
Ilmoita epäilyttävistä tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitettuihin kaliipereihin (32 Caliber (.312.313), 30 Caliber
(.310)).
Käytä liitintä varovasti, jotta vältät piipun vaurioitumisen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Varmista, että liitin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä liitinten käyttöä, jos huomaat epätavallista kulumista tai vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse oikea kaliiperi liittimen asennukseen.
Kiinnitä liitin tiukasti, varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että liitin ei ole löysällä ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käytä liitintä vain suositellussa tarkoituksessa.
Varmista, että piippu on puhdas ja vapaa esteistä ennen liittimen käyttöä.
Älä käytä liitintä, jos piipussa on näkyviä vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja asianmukaisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On
tärkeää, että saat oikeaa tietoa ja tukea tuotteen turvalliseen käyttöön.



Säkerhetsinstruktioner för Tipton Solid Brass
Slotted Tip 30 35 Caliber
Introduktion
Tack för att du valt Tipton Solid Brass Slotted Tip för rengöring av ditt vapen. Denna produkt är utformad för att
underlätta säker och effektiv rengöring av pipan på ditt gevär eller pistol. För att säkerställa en trygg
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar rengöringsmedel.
Se till att vapnet är avsäkrat och laddat innan du börjar rengöra.
Undvik att använda produkten om du känner dig osäker på hur den ska användas.
Använd produkten på en stabil yta för att förhindra olyckor.
Förvara produkten på en torr och säker plats efter användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och inte laddat.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive lösningsmedel, olja och konserveringsmedel.

Användning av slitsad spets:2.

Välj rätt kaliber för ditt vapen: 30 Caliber (.310) eller 32 Caliber (.312.313).
Skruva fast den slitsade spetsen i rengöringsstången (gängad 832).
Doppa spetsen i det valda rengöringsmedlet.

Rengöring av pipan:3.

För in den slitsade spetsen i pipan och dra den försiktigt fram och tillbaka.
Se till att spetsen är ordentligt fäst för att förhindra att den lossnar under användning.
Upprepa processen tills pipan är ren.

Avslutning:4.

Torka av pipan med en ren trasa.
Applicera ett tunt lager av olja eller konserveringsmedel för att skydda pipan.
Förvara produkten på en säker plats.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda rengöringsmedel och trasor enligt lokala bestämmelser.
Återvinn förpackningar där det är möjligt.
Tänk på miljön och undvik att släppa ut kemikalier i naturen.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller referera till
tillverkarens officiella kanaler.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Tipton Solid Brass Slotted Tip på rätt
sätt, bidrar du till en säker och effektiv rengöring av ditt vapen.



Návod k bezpečnému používání: Tipton Solid
Brass Slotted Tip 30 35 Caliber
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton Solid Brass Slotted Tip 30 35 Caliber. Tento výrobek je navržen pro
bezpečné a efektivní čištění hlavně pušek a pistolí. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při čištění hlavně používejte ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený.
Při použití výrobku se vyvarujte nadměrného tlaku, aby nedošlo k poškození hlavně.
Pokud dojde k jakémukoli úrazu nebo nehodě, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte čisté pracovní místo a všechny potřebné nástroje.1.
Montáž:2.

Pokud používáte hrot pro pušky/pistole, ujistěte se, že je správně zašroubován do závitu 832.
Pokud používáte hrot pro brokovnice, ujistěte se, že je správně zašroubován do závitu 5/16″27.

Použití:3.
Naneste na hrot olej nebo konzervant podle potřeby.
Pomalu a jemně vkládejte hrot do hlavně a otáčejte, abyste zajistili rovnoměrné čištění.
Po použití důkladně vyčistěte hrot a uložte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho odpovědně, aby nedošlo k úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, prosím, obraťte se na prodejce nebo výrobce.
Všechny výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku Tipton Solid Brass
Slotted Tip 30 35 Caliber.
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